
accido 3 – zdarzam się, przydarzam się 

acta,ae f – plaża  

acta,orum n – czyny, dzieła, akty, dokumenty 

aedificium,i n – budowla 

agna,ae f – owieczka 

agnus,i m – baranek 

altus 3 – wysoki, głęboki 

amita,ae f – ciotka 

antrum,i n – jaskinia, grota 

aquila,ae f – orzeł 

ara,ae f – ołtarz 

armilla,ae f – naramiennik 

atque – i, a także 

atrum,i n – gwiazda 

augeo 2 – powiększam 

aulae,ae f – dwór (królewski, książęcy itp.) 

auxilia,orum n – wojska pomocnicze 

auxilium,i n – pomoc 

avia,ae f – babka 

avunculus,i m – wój  

avus,i m – dziadek 

beneficium,i n – dobrodziejstwo 

blanditiae,arum  – pochlebstwa 

blandus 3 – ponętny, pociądający 

cado 3 – upadam 

caecus 3 – ślepy 

canorus 3 – dźwięczny 

canus 3 – siwy, szary 

castra,orum n – obóz wojskowy 

catena,ae f – łańcuch, więzy, kajdany 

caterva,ae f – zastęp, orszak, tłum, rzesza 

cauda,ae f – ogon 

caupona,ae f – karczma, zajazd, knajpa 

causā (+ Gen.) – z powodu (czegoś) 

causa,ae f – powód, przyczyna 

cena,ae f – uczta 

circiter – około 

circum (+Acc.) – wokół 

clam – potajemnie, skrycie 

collum,i n – szyja 

columbus,i – gołąb 

confirmo 1 – potwierdzam 

copia,ae f – mnóstwo, dostatek, majątek, zapas, hufiec, wojsko, kopia (broń) 

coram (+ Abl.) – osobiście, w obecności, przed obliczem (kogoś) 

corona,ae f – wieniec 

cubiculum,i n – sypialnia 

declaro 1 – ogłaszam 



demum – wreszcie, potem, na koniec 

denique – w końcu 

despero 1 – wątpię, tracę ufność 

dexter,(e)ra,(e)rum – prawy 

digitus,i m – palec 

discedo 3 – odejść, rozejść się 

divido 3 – dzielę 

doctus 3 – uczony 

dolus,i  m – podstęp 

dubito 1 – wątpię, mam wątpliwości 

dubius 3 – wątpliwy 

ergastulum,i n – więzienie (dla niewolników) 

exilium,i n – wygnanie 

existimo 1 – sądzę, uważam 

exporto 1 – wywożę 

extra (+ Acc.) – poza 

fastigium,i n – czubek, szczyt 

finitimus 3 – pograniczny, sąsiedni 

fleo 2 – płaczę 

fluvius,i m – rzeka  

fossa,ae f – fosa 

frumentum,i n – zboże, ziarno 

fuga,ae f – ucieczka 

gallina,ae f – kura 

gallus,i m – kogut 

gaudium,i n – radość 

gener,eri m – zięć 

gesta,orum n – dzieje, wydarzenia, dokonania 

gloriosus 3 – chwalebny 

herba,ae f – trawa, zioło 

hora,ae f – godzina 

iactura,ae f – strata, szkoda 

iaculum,i n – pocisk 

ientaculum,i n – śniadanie 

impedimenta,orum n – tabory, bagaże 

impedimentum,i n – przeszkoda, trudność 

importo 1 – sprowadzam 

initium,i n – początek 

iniuria,ae f – krzywda, niesprawiedliwość 

innocentia,ae f – niewinność 

insidiae,arum f – zasadzka 

intervallum,i n – odstęp (czasu lub miejsca) 

intra (+ Acc.) – wewnątrz 

iocus,i m – żart 

ira,ae f – gniew 

iterum – ponownie 

iudico 1 – sądzę, wyrokuję 



lacrima,ae – łza 

laetitia,ae f – wesołość 

latus 3 – szeroki 

legatus,i m – poseł 

licet (nieodmienne) – wolno, chociaż 

ligneus 3 – drewniany 

lignum,i n – drewno 

littera,ae f – litera 

litterae,arum f – list (jeden), alfabet, litery, literatura 

loca,orum n – miejsca (w geografii) 

loci,orum m – miejsca (w książkach) 

locus,i m – miejsce 

longus 3 – długi 

mandatum,i n – polecenie, rozkaz 

matertera,ae f – macocha 

membrum,i n – członek 

memoria,ae f – pamięć 

meus 3 – mój 

modo – tylko 

mortuus 3 – martwy, umarły 

murus,i m – mur 

navigium,i n – łódź, statek 

nec – i nie 

nemo – nikt 

nihil – nic 

non solum – nie tylko 

noster,tra,trum – nasz 

noverca,ae f – macocha 

nullus 3 – żaden 

numerus,i m – liczba 

numquam – nigdy 

nuntio 1 – zwiastuję, donoszę 

occupo 1 – zajmuję 

olim – niegdyś 

opera,ae f – wysiłek, trud, staranie 

ora,ae f – wybrzeże 

ostendo 3 – pokazuję, okazuję 

ovum,i n – jajko 

pactum,i n – pakt, umowa, układ 

paenitentia,ae f – żal, skrucha, pokuta 

palma,ae f – dłoń, palma 

periculum,i n – niebezpieczeństwo 

peritia,ae f – doświadczenie, biegłość 

peritus 3 (Gen.) – doświadczony (w czymś) 

perterritus 3 – przerażony 

pica,ae f – kłos 

pictura,ae f – obraz, malowidło 



pilum,i n – pocisk, oszczep 

poculum,i n – puchar 

poena,ae f – kara 

poena,ae f – kara 

pontus,i m – morze 

pontus,i m – morze 

potentia,ae f – moc, władza 

prandium,i – obiad, posiłek 

pretium,i n – cena, wartość 

primo – po pierwsze 

primum – najpierw, jako pierwsze 

primus 3 – pierwszy  

privatus 3 – prywatny (nie państwowy) 

privigna,ae f – pasierbica 

privignus,i m – pasierb 

privilegium,i n – przywilej 

pro (+ Abl.) – za, w obronie, na rzecz 

procus,i m – zalotnik 

proelium,i n – bitwa 

profuga,ae m – zbieg, uciekinier 

propterea quod – dlatego że, ponieważ 

provincia,ae f – prowincja 

publicus 3 – państwowy 

rectus 3 – prosty, bezpośredni, prawidłowy, właściwy 

reduco 3 – sprowadzam z powrotem 

regnum,i n – królestwo, władza 

reliquus 3 – pozostały  

remus,i m – wiosło 

repudio 4 – odrzucam, gardzę 

responsum, i n – odpowiedź 

ripa,ae f – brzeg rzeki  

rivus,i m – strumień 

rogus,i m – stos pogrzebowy, grób 

rursus – ponownie, na nowo 

saepe – często 

scutum,i n – tarcza (eliptyczna) 

secundus 3 – drugi 

sepulchrum, i n – grobowiec, grób 

sero – późno 

serus 3 – późny 

sicut – niczym, tak jak 

simulacrum,i n – wyobrażenie, przedstawienie, obraz, portret, widmo, mara 

sine (+ Abl.) – bez 

sinister,tra,trum – lewy, złowróżbny 

sive… sive – czy to… czy to, albo… albo 

socer,eri m – teść 

solus 3 – sam jeden, samotny 



somnium,i n – sen 

somnus,i m – sen 

sonus,i m – dźwięk  

spatium,i n – przestrzeń (o czasie lub miejscu) 

spelunca,ae f – jaskinia, grota, pieczara 

stipendium,i n – żołd, wynagrodzenie, służba wojskowa 

subsidium,i n – odsiecz, obrona, ratunek, dodatkowy oddział wojska 

summus 3 – najwyższy, najważniejszy 

suus 3 – jej, jego, ich (swój dla 3 osoby sg. i pl.) 

tabernaculum, i n – namiot 

tamen – jednak 

tantum – tylko, jedynie 

tantus 3 – taki, tak wielki 

tectum,i n – dach 

telum,i n – pocisk 

tergum,i n – plecy (terga vertere – uciekać) 

tertius 3 – trzeci 

titulus,i m – napis, afisz, nazwa, określenie, tytuł (książki) 

torus,i n – łóżko 

totus 3 – cały 

tribunus,i m – dowódca, trybun 

tum – potem, następnie 

tumulus,i m – grób (ziemny), kurhan, mogiła 

tutus 3 – bezpieczny 

tuus 3 – twój 

ultimus 3 – ostateczny, ostatni, najdalszy 

unda,ae f – fala 

uterus,i m – brzuch 

vallum,i n – wał 

vehementer – gwałtownie 

velum,i n – żagiel 

venenum,i n – trucizna 

vester,tra,trum – wasz 

vestigium,i n – ślad, trop 

vicus, i m – wieś, zagroda, osada 

vinculum,i n – więzy 

vulgus,i n – tłum, motłoch 


